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Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

nõukogu ühise seisukoha kohta eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiv, mis käsitleb põhjavee kaitset reostuse eest
(12062/05/2005 – C6-xxxxx – 2003/0210(COD))

(Kaasotsustamismenetlus: teine lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse nõukogu ühist seisukohta (12062/05/2005 – C6-xxxxx);

– võttes arvesse oma seisukohta esimesel lugemisel1 komisjoni poolt Euroopa Parlamendile 
ja nõukogule tehtud ettepaneku kohta (KOM(2003)0550)2;

– võttes arvesse komisjoni muudetud ettepanekut (KOM(2005)0282)3;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2;

– võttes arvesse kodukorra artiklit 62;

– võttes arvesse keskkonna-, rahvatervise- ja toiduohutuse komisjoni soovitust teiseks 
lugemiseks (A6-0000/2006),

1. kiidab ühise seisukoha muudetud kujul heaks;

2. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
Euroopa Komisjonile.

Nõukogu ühine seisukoht Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
Pealkiri

Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiv, mis käsitleb põhjavee kaitset 
reostuse eest

Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiv, mis käsitleb põhjavee kaitset 
reostuse ja seisundi halvenemise eest

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 1 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 2005.

Euroopa veepoliitika põhinõueteks on ettevaatus ja minimeerimine. Selgitus selle kohta, et 

  
1 P6_TA(2005)0145
2 ELTs seni avaldamata.
3 ELTs seni avaldamata.
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direktiiv peab reguleerima põhjavee kaitset mitte üksnes reostuse eest, vaid ka põhjavee 
seisundi halvenemise eest. Ilmselgelt puudub selge arusaam erinevuste kohta 
ettevaatusabinõude ja tagajärgede likvideerimisega seotud korra vahel. Ettevaatus on 
põhjavee puhul eriti oluline, kuna selle puhastamine – kui üldse võimalik – on väga kulukas ja 
aeganõudev.

Muudatusettepanek 2
Põhjendus 1

(1) Põhjavesi on väärtuslik loodusvara, 
mida tuleks kaitsta keemilise reostuse eest. 
See on eriti oluline põhjaveest sõltuvate 
ökosüsteemide puhul ja põhjavee 
kasutamisel inimeste joogiveena.

(1) Põhjavesi on väärtuslik loodusvara, 
mida tuleb sellisena kaitsta selle seisundi 
halvenemise ja keemilise reostuse eest. 
See on eriti oluline põhjaveest sõltuvate 
ökosüsteemide puhul ja põhjavee 
kasutamisel inimeste joogiveena.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 2 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 2005.

Nimetatud lisamuudatusettepanekud on eriti tähtsad, kuna põhjaveekogumid on sõltumatud 
ökosüsteemid ning neid tuleb sellistena ka kaitsta. See tuleb vähemalt üks kord selgeks teha.

Muudatusettepanek 3
Põhjendus 1 a (uus)

(1 a) Põhjavesi on kõige tundlikum ja 
Euroopa Liidu suurim mageveekogu ning 
eelkõige ühiskonna joogiveevarustuse 
peamine allikas. Kaitse tase uute ainete 
vettejuhtimise, heidete ja kadude korral 
peab olema võrreldav vähemalt heas 
keemilises seisundis oleva pinnaveega. 
Reostuse ja seisundi halvenemise tõttu 
tekivad pöördumatud kahjustused.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 4 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 2005.

Mõnedes liikmesriikides, näiteks Austrias ja Saksamaal, pärineb joogivesi peamiselt 
põhjaveest ning antakse tarbijatele otse ilma keemiliselt töötlemata. Äärmisel juhul toimuva 
eeltöötlemise eesmärgiks on raua- ja mangaanisisalduse vähendamine korrosiooni 
tõkestamiseks või esteetilisuse/maitse parendamine, mitte puhastamine.
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Muudatusettepanek 4
Põhjendus 6 a (uus)

(6 a) Põhjavee kaitse võib mõnedes 
piirkondades muuta vajalikuks 
põllumajanduse ja metsandusega seotud 
meetmete muutmise, millega võib 
kaasneda sissetulekute vähenemine. 
Nimetatud aspekti tuleb silmas pidada 
maaelu arengu kavade koostamisel 
reformitud ühise põllumajanduspoliitika 
raames.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 8 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 2005.

I lisas sätestatakse kohustuslikud põhjavee kvaliteedistandardid vaid nitraatidele ja 
pestitsiididele. Nimetatud ained eralduvad peamiselt põllumajanduslike toimingute käigus. 
Kui keeruline, kulukas ja aeganõudev on vähendamine, näitavad nitraatide direktiivi 
rakendamise aruanded. Seetõttu tuleb ühise põllumajanduspoliitika raames näha ette 
ühenduse toetused.

Muudatusettepanek 5
Põhjendus 13 a (uus)

(13 a) Tuleb uurida liikmesriikide poolt 
kohaldatud ja uuesti kehtestatavate 
erinevate põhjavee kvaliteedistandardite 
(piirväärtused) mõju keskkonnakaitse 
tasemele ning siseturu toimimisele.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 9 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 2005. 

Euroopa Parlamendi nimetatud nõue on seda vajalikum, et pärast ühise seisukoha esitlemist 
saavad liikmesriigid ise otsustada, kas ja millistele II lisa B osas osutatud ainetele nad 
piirväärtused kehtestavad.

Muudatusettepanek 6
Põhjendus 13 b (uus)

(13 b) Tuleks läbi viia teadusuuringud, et 
saavutada paremad kriteeriumid põhjavee 
ökosüsteemide kvaliteedile ja kaitsele. 
Vajaduse korral tuleb arvestada saadud 
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teadmistega käesoleva direktiivi 
rakendamisel või läbivaatamisel.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 95 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Muudatusettepanek 7
Põhjendus 14 a (uus)

(14 a) Oleks asjakohane, et käesolev 
direktiiv kehtiks kuni 31. detsembrini 
2018, kui Euroopa Parlament ja nõukogu 
komisjoni ettepanekul teisiti ei otsusta.

Selgitus

Euroopa Parlament nõustub ühise seisukohaga vaid sel tingimusel, et nimetatud direktiiv 
allutatakse tõhusale kvaliteedikontrollile hiljemalt 2018. aastal. Tähtaja tagamiseks on 
nõutav, et direktiiv kaotab kehtivuse nimetatud tähtaja möödumisel

Muudatusettepanek 8
Artikli 2 punkt 3

3) oluline ja püsiv kasvutendents –
põhjavees teatava saasteaine, 
saasteaineterühma kontsentratsiooni või 
reostuse näitaja statistiliselt 
märkimisväärne kasv, mis kujutab endast 
keskkonnariski, mille puhul peetakse 
vajalikuks tendentsi tagasipööramist 
kooskõlas artikliga 5;

3) oluline ja püsiv kasvutendents –
põhjavees teatava saasteaine, 
saasteaineterühma kontsentratsiooni või 
reostuse näitaja statistiliselt ja keskkonna 
seisukohast märkimisväärne kasv, mille 
puhul peetakse vajalikuks tendentsi 
tagasipööramist kooskõlas artikliga 5;

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 18 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Esitatud muudatusettepaneku kohaselt oleksid liikmesriigid kohustatud oma jõupingutusi 
suunama kasvutendentsi tagasipööramisele, millel oleksid keskkonnaküsimustes 
märkimisväärsed tagajärjed. Nimetatud kontseptsioon oleks tõhus ka keskkonna- ja 
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kulutustega seotud küsimustes. Sõnade „mis kujutab endast keskkonnariski“ väljajätmiseta 
oleks aktsepteeritav nn täitmistendents.

Muudatusettepanek 9
Artikli 2 punkt 4 a (uus)

4 a) halvenemine – iga väike 
inimtegevusest tingitud ja kestev 
saasteainete kontsentratsiooni 
suurenemine põhjavees võrreldes 
hetkeolukorraga.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 21 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Määratleda tuleb kõik juriidilises tekstis kasutatud mõisted, mis on vajalikud juriidilise teksti 
tõlgendamiseks ja direktiivi kindluse jaoks. Veepoliitika raamdirektiivi artikli 2 punktis 33 on 
määratletud vaid mõiste „reostus“. Selle tagajärjeks on – ka veepoliitika raamdirektiivis –
terminoloogiline ebaselgus, mis võib põhjavee kaitsele olla eriliselt tähtis.

Muudatusettepanek 10
Artikli 2 punkt 4 b (uus)

4 b) loodusliku fooni lähedane – teatava 
aine kontsentratsioon põhjaveekogumis, 
mis vähestele või üldse mitte 
inimtegevusest tingitud muutustele 
reageerib ilma häirivate mõjudeta.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 22 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Määratleda tuleb kõik juriidilises tekstis kasutatud mõisted, mis on vajalikud juriidilise teksti 
tõlgendamiseks ja direktiivi kindluse jaoks. Sõnastus kohandati vastavaks ühise seisukoha 
sõnastusega.

Muudatusettepanek 11
Artikli 2 punkt 4 c (uus)

4 c) lähtepunkt – teatud aine keskmine 
kontsentratsioon põhjaveekogumis, mis 
on mõõdetud direktiivi 2000/60/EÜ 
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artiklis 8 kehtestatud kontrollseire 
programmi raames aastatel 2007–2008.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 24 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Määratleda tuleb kõik juriidilises tekstis kasutatud mõisted, mis on vajalikud juriidilise teksti 
tõlgendamiseks ja direktiivi kindluse jaoks.

Muudatusettepanek 12
Artikli 3 lõike 1 punkt b a (uus)

b a) Põhjavee kvaliteedistandardid ja 
piirväärtused hea keemilise seisundi 
kohta lähtuvad inim- ja ökotoksilistest 
kriteeriumidest, millele tugineb mõiste 
„reostus“ määratlus direktiivi 2000/60/EÜ 
artikli 2 lõikes 33.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 27 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Põhjavees lubatud saasteainete kontsentratsiooni kriteeriumid, mille puhul kestab hea 
keemiline seisund edasi, peavad lähtuma veepoliitika raamdirektiivi artikli 2 lõike 33 
„reostuse” määratluses nimetatud ohu mõistest. Vastavalt üldistele ekspertteadmistele on 
nimetatud piir määratletud põhjavee inim- ja ökotoksiliste piirväärtuste abil.

Muudatusettepanek 13
Artikli 4 lõige 2 a (uus)

2 a. Kui põhjaveekogumis või 
põhjaveekogumite rühmas looduslikult 
geogeenselt tingitud saasteainete või 
indikaatorite sisaldus, mille kohta II lisa 
B osas kehtestatakse piirväärtus, on 
nimetatud piirväärtusest suurem, 
määratleb looduslik sisaldus pluss 
ettenähtud piirväärtus ülemineku heast 
seisundist halba seisundisse.
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Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 91 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Kuna Euroopas ei ole kvaliteedistandardite koostamisel võimalik arvesse võtta väga 
erinevaid looduslikke sisaldusi, tuleb kehtestada, mis juhtub, kui looduslik sisaldus ületab 
juba nn loodusliku fooni lähedase kvaliteedistandardi. Nimetatud olukorras peaks kehtima 
kvaliteedistandardi või piirväärtusena suurendatud looduslik sisaldus.

Muudatusettepanek 14
Artikli 4 lõige 2 b (uus)

2 b. Põhjavee kvaliteedistandarditele 
vastavust arvutatakse võrdluse abil 
seireväärtuse aritmeetilise keskmisega 
igas põhjaveekogumi või põhjaveekogumi 
rühmade proovivõtmise kohas, mis 
direktiivi 2000/60/EÜ artikli 5 alusel 
tehtud analüüsi tulemusena liigitati 
ohustatuks. Üksikutes mõõtmiskohtades 
mõõdetud väärtused, mis ei vasta 
standardile, on liigitamisel otsustavaks 
vaid siis, kui nimetatud mõõtmiskoht on 
pärast erialast kontrolli vastavalt 
käesoleva direktiivi I ja II lisale 
mõõtuandvaks põhjaveekogumi reostuses 
või selle osas.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 28 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Põhjaveekogumi liigitamine vastavalt mõõtmistulemustele heas või halvas seisundis olevaks, 
on direktiivi keskne element. Seega tuleb see selgelt reguleerida. Mõõtmiskohta ei kaasata, 
kui see ei ole põhjaveekogumi või selle ühele osale representatiivne. Põhjaveekogumi 
liigitamisel on seetõttu alati vaja ka ekspertide hinnangut.

Muudatusettepanek 15
Artikkel 4 a (uus)

Artikkel 4 a
I lisas osutatud põhjavee 
kvaliteedistandardite ning piirväärtuste 
loetelu, mida liikmesriigid peavad 
kehtestama vastavalt II lisale, 
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ülevaatamine:
esmakordselt viis aastat pärast käesoleva 
direktiivi jõustumist ning edaspidi iga 
kuue aasta möödudes
- kontrollib komisjon I lisas osutatud 
põhjavee kvaliteedistandardite ja 
piirväärtuste loetelu, mis kehtestatakse 
vastavalt II lisa B osale, eelkõige 
liikmesriikide poolt majandamiskavade 
raames kättesaadavaks tehtud teabe, 
teadusliku ja tehnilise arengu ning 
direktiivi 2000/60/EÜ artikli 16 lõikes 5 
osutatud komisjoni arvamuse alusel;
- koostab komisjon, pidades eriti silmas 
liikmesriikide poolt kehtestatud 
piirväärtuste võrreldavust, piirväärtuste 
mõju asjaomaste majandussektorite 
konkurentsi olukorrale, ettenähtud 
tähtaegade realiseerimisele ning
hinnates tehtud edusamme põhjavee 
reostuse vähendamise osas,
kokkuvõtliku aruande ja lisab vajaduse 
korral ettepanekud direktiivi kohta 
saasteainete, saasteainerühmade ja 
reostusindikaatorite ja/või 
juurdekuuluvate saasteainete 
kontsentratsioonide loetelu muutmiseks 
vastavalt asutamislepingu artiklile 251.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 36 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Nimetatud ettepanek peaks ühelt poolt tagama, et saasteainete loetelusid ja põhjavee 
kvaliteedistandardeid (piirväärtused) kontrollitakse korrapäraste ajavahemike tagant ning et 
Euroopa Parlament kaasatakse õigusloome protsessi. Teiselt poolt on tungivalt vajalik, et 
liikmesriikide poolt kehtestatavad piirväärtused hõlmatakse hindamisse, pidades silmas 
konkurentsi seisukohti.

Muudatusettepaneku sõnastust kohandati ühise seisukoha terminoloogia ja tähtaegadega.

Muudatusettepanek 16
Artikli 5 lõige 2

2. Liikmesriigid pööravad põhjavee 2. Liikmesriigid pööravad põhjavee 
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reostuse järkjärgulise vähendamise 
eesmärgil direktiivi 2000/60/EÜ artiklis 11 
osutatud meetmeprogrammi abil tagasi 
tendentsid, mis võivad märkimisväärselt 
kahjustada veeökosüsteemide või 
maismaaökosüsteemide kvaliteeti, inimeste 
tervist või veekeskkonna seaduslikul 
otstarbel tegelikku või võimalikku 
kasutamist.

reostuse järkjärgulise vähendamise ning 
seisundi halvenemise takistamise 
eesmärgil direktiivi 2000/60/EÜ artiklis 11 
osutatud meetmeprogrammi abil tagasi 
tendentsid, mis võrreldes lähtepunktiga 
võivad märkimisväärselt kahjustada 
veeökosüsteemide või 
maismaaökosüsteemide kvaliteeti, inimeste 
tervist või veekeskkonna seaduslikul 
otstarbel tegelikku või võimalikku 
kasutamist.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 38 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Meetmeprogrammid peavad takistama seisundi halvenemist, vt ühise seisukoha artikli 1 lõiget 
2.

Muudatusettepanek 17
Artikli 6 lõike 1 esimese lõigu punkt b

b) direktiivi 2000/60/EÜ VIII lisas 
loetletud saasteainete osas, mida ei peeta 
ohtlikuks, ning kõigi teiste kõnealuses lisas 
nimetamata mitteohtlike saasteainete osas, 
mis liikmesriikide arvates kujutavad 
olemasolevat või võimalikku reostusohtu: 
kõiki vajalikke meetmeid ainete põhjavette 
viimise piiramiseks, tagades et selline vette 
viimine ei kahjusta põhjavee head 
keemilist seisundit, ei põhjusta mis tahes
saasteaine kontsentratsiooni olulisi ja 
jätkuvaid kasvutendentse põhjavees ega 
põhjusta muul viisil põhjavee reostust.
Selliste meetmete rakendamisel võetakse 
arvesse väljakujunenud häid tavasid, 
sealhulgas asjakohastes ühenduse 
õigusaktides sätestatud häid 
keskkonnatavasid ja parimaid 
olemasolevaid meetodeid.

b) direktiivi 2000/60/EÜ VIII lisas 
loetletud saasteainete osas, mida ei peeta 
ohtlikuks, ning kõigi teiste kõnealuses lisas 
nimetamata mitteohtlike saasteainete osas, 
mis liikmesriikide arvates kujutavad 
olemasolevat või võimalikku reostusohtu: 
kõiki vajalikke meetmeid ainete põhjavette 
viimise piiramiseks, tagades, et selline 
vetteviimine ei kahjusta põhjavee seisundit.
Selliste meetmete rakendamisel võetakse 
arvesse vähemalt väljakujunenud häid 
tavasid, sealhulgas asjakohastes ühenduse 
õigusaktides sätestatud häid 
keskkonnatavasid ja parimaid 
olemasolevaid meetodeid.

Selgitus
Põhjavee seisundi halvenemise või reostuse vältimine uute ainete vetteviimise tõttu on 
käesoleva direktiivi kõige tähtsam reguleerimisala (ning ka juba direktiivi 80/68/EMÜ 
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reguleerimisala, mis muutub kehtetuks 2013. aastal). Antud juhul kehtiv heitkoguste põhimõte 
peaks rangelt kinni pidama ettevaatuse ja ennetuse põhimõttest ning keskkonnakahjustuste 
vastu võitlemise põhimõttest, nagu on sätestatud EÜ asutamislepingus.

Muudatusettepanek 18
Artikli 6 lõike 1 teine lõik a (uus)

Meetmeprogrammid võivad hõlmata 
kohaseid seaduslikke, haldus- või 
lepingulisi meetmeid.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 40 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Põhjavee kaitse vallas on lisaks õigusaktidele ja haldusinstrumentidele tõestanud end 
vabatahtliku ja lepingulise koostöö baasil võetavad meetmed. Eesmärgikindla põhjaveekaitse 
tähenduses ning proportsionaalsuse põhimõtet silmas pidades tuleb lepingulisi ja 
koostööinstrumente rakendada esmajärjekorras siis, kui nad tagavad eesmärgi saavutamise 
samal moel.

Muudatusettepanek 19
Artikli 6 lõike 3 punkt a b (uus)

a b) mis on pärit eraldi asetsevate 
elupaikade majapidamiste 
puhastusjaamade heitveest;

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 88 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Ka direktiiv 80/68/EMÜ sisaldab nimetatud erandit. Vastavalt subsidiaarsuse põhimõttele ei 
ole õigustatud, et EÜ direktiiv tegeleb kõikide väikereostajatega. Nimetatud erand on eriliselt 
tähtis mägialade ja väheasustatud piirkondade ning saarte jaoks. Teksti vastu võtmata tekiks 
pärast direktiivi 80/68/EMÜ kehtetuks tunnistamist 2013. aastal lünk õigusaktides.

Muudatusettepanek 20
Artikli 6 lõike 3 esimene lõik a (uus)

Meetmeid vastavalt punktidele a–f tohib 
võtta vaid siis, kui pädevad asutused on 
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liikmesriikides täheldanud, et on tagatud 
põhjavee seire ja eelkõige tema kvaliteet.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 46 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Direktiivis 80/68/EMÜ nimetatud seireõigust ainete vettejuhtimisele, mis võivad ohustada 
põhjavett, ei võetud üle direktiivi 2000/68/EÜ ega käesolevasse direktiivi. See on aga kõige 
tähtsam instrument ettevaatusabinõude elluviimiseks ja rakendamiseks. Direktiivi 
2000/60/EÜ artikli 8 eesmärgiks on vaid põhjaveekogumi seisundi kvaliteedikontroll, seega ei
ole nimetatud ainete vettejuhtimine reeglina võimalik.

Muudatusettepanek 21
Artikkel 6 a (uus)

Artikkel 6 a
Mõõtemeetod

1. Iga liikmesriik esitab komisjonile iga 
aine, mille kohta sätestatakse ühenduses 
või riiklikul tasandil põhjavee 
kvaliteedistandardid, mõõtemeetodi 
täieliku kirjelduse.
2. Komisjon kontrollib, kas 
mõõtemeetodid on võrreldavad ning kas 
erinevused meetodite vahel võivad 
põhjustada moonutusi, mis võivad kaasa 
tuua käesoleva direktiivi puuduliku või 
erineva rakendamise ühenduses. 
Sealjuures on määravaks kliima ja 
pinnase tüüp.
3. Vastavalt kontrolli tulemustele kiidab 
komisjon liikmesriikide poolt esitatud 
mõõtemeetodid heaks või lükkab need 
tagasi.
4. Kui komisjon lükkab ühe liikmesriigi 
poolt esitatud mõõtemeetodi tagasi, esitab 
nimetatud liikmesriik muudetud 
mõõtemeetodi komisjonile 
heakskiitmiseks vastavalt lõigete 1–3 
sätetele.
5. Heaks kiidetud mõõtemeetodeid on 
võimalik kasutada kõikides liikmesriikides 
alates direktiivi 2000/60/EÜ artiklis 8 
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osutatud tähtajast.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 41 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Kokkulepe põhjaveereostuse mõõtemeetodite kohta on oluline käesoleva direktiivi ühtseks 
ning õiglaseks rakendamiseks. Kõik liikmesriigid peaksid reostust mõõtma võrreldavate 
piirväärtuste alusel. Seetõttu peab komisjonil olema õigus heaks kiita mõõtemeetodeid, kui 
need on võrdväärsed vastavalt keskkonnaeesmärkidele.

Muudatusettepanek 22
Artikkel 6 b (uus)

Artikkel 6 b
Teadustöö ja levitamine

Komisjon edendab liikmesriikide 
nõusolekul kõikide teadaolevate 
põhjaveekogumi kirjeldamise ja kontrolli 
parameetrite mõõtmis- ja 
arvestamismeetmete levitamist ning toetab 
teadusuuringute jõupingutusi 
põhjaveekogumite ning nende kvaliteedi 
võimalike tehnoloogiate kontrolli ja 
majandamise parandamiseks, sh pidades 
silmas põhjavee ökosüsteeme.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 100 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Euroopa Parlament peab vajalikuks, et teadusuuringuid põhjavee ökosüsteemi kohta 
ühenduse teadusuuringute raamprogrammi raames tuleb rohkem edendada.

Muudatusettepanek 23
Artikkel 8

II, III ja IV lisa võib direktiivi 2000/60/EÜ 
artikli 21 lõikes 2 sätestatud korras 
kohandada teaduse ja tehnika arengule, 
võttes arvesse nimetatud direktiivi artikli 
13 lõikes 7 osutatud vesikonna 
majandamiskavade ülevaatamise ja 
ajakohastamise tähtaegu.

II lisa A osa, III ja IV lisa võib direktiivi 
2000/60/EÜ artikli 21 lõikes 2 sätestatud 
korras kohandada teaduse ja tehnika 
arengule, võttes arvesse nimetatud 
direktiivi artikli 13 lõikes 7 osutatud 
vesikonna majandamiskavade ülevaatamise 
ja ajakohastamise tähtaegu.
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Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 55 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

A osa peaks kuuluma komiteemenetluse alla, B osa mitte. Nõukogu poolt uuesti sõnastatud II 
lisa B osa sisaldab nende ainete loetelu, mille kohta liikmesriigid peavad kehtestama 
põhjavee kvaliteedistandardid (piirväärtused). Nimetatud loetelu ei saa muuta mitte 
komiteemenetluse raames, vaid EÜ asutamislepingu artiklile 251 vastava 
kaasotsustamismenetluse raames Euroopa Parlamendis.

Muudatusettepanek 24
Artikkel 10

Jõustumine Jõustumine ja aegumine
Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal 
päeval pärast selle avaldamist Euroopa 
Liidu Teatajas.

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal 
päeval pärast selle avaldamist Euroopa 
Liidu Teatajas.

Käesolev direktiiv kehtib kuni 
31.detsembrini 2018, kui ei otsustata 
teisiti. Komisjon koostab aruande, kus iga 
liikmesriigi puhul tuleb eelkõige hinnata, 
kas direktiivi rakendamine on 
põhjustanud erinevusi keskkonnakaitse 
tasemes, põhjavee seisundi halvenemist 
või konkurentsimoonutusi.
Nimetatud aruande järelduste põhjal 
esitab komisjon vajaduse korral Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule kuni 31. 
detsembrini 2015 ettepaneku. 

Selgitus

Euroopa Parlament nõustub ühise seisukohaga vaid tingimusel, et nimetatud direktiiv 
allutatakse tõhusale kvaliteedikontrollile hiljemalt 2018. aastal. Tähtaja tagamiseks on 
nõutav, et direktiiv kaotab kehtivuse nimetatud tähtaja möödumisel.

Muudatusettepanek 25
I lisa tabeli kolmas veerg

Selgitus välja jäetud
Direktiivi 91/676/EMÜ reguleerimisalasse 
kuuluvate tegevuste puhul peavad 
käesoleva väärtusega (50 mg/l) seoses 
nõutavad programmid ja meetmed olema 



PE 367.996v01-00 18/23 PR\599551ET.doc
Freelance-tõlge

ET

kooskõlas kõnealuse direktiiviga.1
1 Direktiivi 91/676/EMÜ 
reguleerimisalasse mittekuuluvatele 
tegevustele antud sätted ei laiene.

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 60 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Märkus jaluses võiks tähendada, et majandussektoritele esitatakse nitraatidest põhjustatud 
reostuse osas erinevaid nõudeid. Seda kritiseerivad nii Euroopa Parlament kui ka mõned 
liikmesriigid. Nimetud märkus tingib õiguslikku ebakindlust.

Muudatusettepanek 26
I lisa tabeli joonealune märkus 3

3 “Kokku” tähendab kõikide seire käigus 
tuvastatud ja kvantifitseeritud pestitsiidide 
koguste summat.

3 “Kokku” tähendab kõikide seire käigus 
tuvastatud ja kvantifitseeritud pestitsiidide 
koguste summat, sealhulgas asjaomaste 
ainevahetussaaduste, laguainete ja 
reaktsioonisaaduste summa.

Selgitus

Nõukogu uus tekst, ilma mille lisamiseta oleks jaluse tekst mitmeti mõistetav.

Muudatusettepanek 27
II lisa B osa punkt 1 ja 1 a (uus)

1. Ained või ioonid, mis võivad esineda nii 
looduslikult kui ka inimtegevuse 
tulemusena

1. Ained või ioonid, mis võivad esineda nii 
looduslikult kui ka inimtegevuse 
tulemusena

Arseen Arseen

Kaadmium Kaadmium
Plii Plii

Elavhõbe Elavhõbe
Ammoonium Ammoonium

Kloor
Sulfaat

1 a. Indikaatorid, mis võivad esineda nii 
looduslikult kui ka inimtegevuse 
tulemusena



PR\599551ET.doc 19/23 PE 367.996v01-00
Freelance-tõlge

ET

Kloor
Sulfaat

Selgitus

Esimesest lugemisest pärit muudatusettepaneku 90 ennistamine, vastu võetud 28. aprillil 
2005.

Peab olema selgeks tehtud, et kloor ja sulfaat ei ole saasteained.

Muudatusettepanek 28
III lisa punkti 4 alapunkt -a (uus)

-a) saasteainete mõju põhjaveekogumis

Selgitus

See on eelduseks punktides a–d osutatud nõuetele.

Muudatusettepanek 29
IV lisa B osa sissejuhatus

Artikli 5 kohaselt pööravad liikmesriigid 
langusele olulised ja püsivad 
kasvutendentsid, kui need tendentsid 
võivad kahjustada seotud veeökosüsteeme, 
nendest otseselt sõltuvaid 
maismaaökosüsteeme, inimeste tervist või 
veekeskkonna õigustatud otstarbel 
tegelikku või võimalikku kasutamist,
võttes arvesse järgmisi nõudeid:

Artikli 5 kohaselt pööravad liikmesriigid 
langusele olulised ja püsivad 
kasvutendentsid, võttes arvesse järgmisi 
nõudeid:

Selgitus

Põhjavee ökosüsteemi tuleb sellisena kaitsta reostuse ja seisundi halvenemise eest, vt 
direktiivi 2000/60/EÜ artiklit 4, ühise seisukoha artiklit 1 ning nõukogu põhjendust II 
eesmärgi all: „kusjuures ennetusele tuleb eriliselt tähelepanu pöörata, kuna pärast 
reostusallika kõrvaldamist on põhjavee kvaliteedi taastamise pikaajaline ja raske protsess.“

Muudatusettepanek 30
IV lisa B osa punkti 1 alapunkt c

c) tendentsi kasvu ja pöördumise määr on 
sellised, et tendentsi langusele pöördumise 
meetmete hilisem alguspunkt võimaldaks 
siiski selliste meetmetega vältida kõige 

välja jäetud
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kulutasuvamalt, või vähemalt leevendada 
nii palju kui võimalik, keskkonna suhtes 
olulisi kahjulikke muutusi põhjavee 
kvaliteedis.

Selgitus

Ettevaatuse seisukohast ei tohi nimetatud erandit aktsepteerida, vt ka muudatusettepaneku 28 
põhjendust. Ei ole võimalik, et nähakse ohtu, aga ei võeta meetmeid selle vastu.

Muudatusettepanek 31
IV lisa B osa punkti 1 teine lõik

Direktiivi 91/676/EMÜ reguleerimisalasse 
kuuluvate tegevuste puhul kehtestatakse 
olulise ja püsiva kasvutendentsi langusele 
pöördumise meetmete rakendamise 
alguspunkt kooskõlas käesoleva 
direktiiviga ja direktiiviga 2000/60/EÜ.

välja jäetud

Selgitus

IV lisas reguleeritakse tendentsi langusele pööramist, mis on oluline ettevaatusabinõu. 
Asjaomaste majandussektorite jaoks ei tohi olla kehtestatud erinevat korda. Vt ka I lisa tabeli 
kolmanda veeru („Selgitus“) muudatusettepaneku põhjendust.
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SELETUSKIRI

Euroopa Parlament ootas alates veepoliitika raamdirektiivi jõustumisest toimunud pikkade 
arutelude ja erialaste selgitamiste tõttu paremat direktiivi põhjavee kaitse kohta, mis oleks 
kaasa toonud selge, sihipärase ja rakendamiskõlbuliku korra. Euroopa Parlamendi arvates ei 
vasta komisjoni ettepanek ega ka nõukogu ühine seisukoht direktiivi 2000/60/EÜ artikli 17 
taotlusele.

Euroopa Parlamendi arvates on olulised puudused järgmised:

- Ühine seisukoht sisaldab põhjaveekaitse direktiivi jaoks olulisi parandusi vaid vähesel 
määral, võrreldes veepoliitika raamdirektiivi kehtivate õigusaktidega (2000/60/EÜ), 
seoses nõukogu 17. detsembri 1979. aasta direktiiviga 80/68/EMÜ põhjavee kaitsmise 
kohta teatud ohtlike ainete saaste eest, mis kehtib siiski vaid 2013. aastani.

- Põhjavett iseseisva ökosüsteemina ignoreeritakse.
- Nõuded põhjavee kaitsele ei lähtu seetõttu põhjavee võimalikult 

looduslähedasena säilitamisest.
- Põhjaveest pärit joogivee hea kvaliteet, mida on paljudes kohtades Euroopas 

võimalik nii-öelda otse allikast ilma töötlemata saada, ei ole seega enam tagatud.
- Valdkonnaülesest ja ettevaatlikust põhjaveekaitse põhimõttest loobutakse, 

kinnistatakse vastuvõtjaga seotud ja jagatud põhjaveekaitse põhimõte.
- Puudub selge vahetegemine ettevaatuseabinõude ja tagajärgede likvideerimise vahel. 

Põhjavee tütardirektiivi kõige tähtsamaks reguleerimisalaks peab olema ettevaatus, s.t 
et uued ainete vettejuhtimised ei tohi jälle põhjustada taastamise (vanad jäätmed) 
vajadust.

- Liikmesriikidele antakse oluline mänguruum seoses kohustustega, eelkõige põhjavee 
seisundi hindamisel, reostuse kasvutendentside langusele tagasipööramisega seotud 
sätete ning kasvutendentsi langusele tagasipööramise lähtepunkti kehtestamise puhul.

- Seega takistatakse veepoliitika raamdirektiivi ja selle tütardirektiivide homogeenset 
rakendamist – nt kasvutendentside reguleerimine – juba lähtepunktis.

- Samuti muutub seeläbi keerulisemaks või võimatuks terves ELis nii piirväärtuste kui 
ka põhjavee seisundi hindamise ning võimalike kaitse- ja taastamismeetmete 
võrreldavus muidu võrreldavates tingimustes.

- Suurim olukorra hindamisel tuvastatud põhjavee probleem – põhjavee nitraadisisaldus 
– jääb peaaegu tervenisti nitraatide direktiivi reguleerimisalasse.
Lisaks kasutatakse palju määratlemata mõisteid ja toiminguid ning ühine seisukoht on 
teatud lõikude osas raskesti mõistetav ja mittekonkreetne.

- Veepoliitika raamdirektiivi artiklis 17 nõutud põhimõtet, mille kohaselt tuleb põhjavee 
head keemilist seisundit hinnata põhimõtteliselt kvaliteedistandardite alusel, ei ole 
täpsustatud. Ka riiklike piirväärtuste koostamise kriteeriumid on liiga vähe 
konkreetsed, et jõuda võrreldava tagajärgede likvideerimise korrani või kaitse 
tasemeni, nagu see on pinnavee puhul, kuigi põhjavesi on meie suurim veevaru 
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ning tegelik joogivee tagavara.

Eelkõige asjaolu tõttu, et liikmesriikidele on jäetud kohustuste osas oluline mänguruum, tekib 
küsimus, miks põhjavee tütardirektiiv ühise seisukoha kujul on nõutav Euroopa õigusaktina. 
Ebamäärased ja tõlgendamist vajavad sõnastused ei sobi kokku „Better regulation“ (parem 
korraldus) põhimõttega, mida Euroopa õigusloome protsess peaks eeskujuks võtma, nad ei too 
endaga kaasa õigusloome lihtsustumist ega edenda rakendamiskõlbulikkust liikmesriikides.

Ühise seisukoha juures on positiivne see, et liikmesriikide kohustus kehtestada II lisa B osas 
osutatud ainetele piirväärtused avaldab teatud survet, et liikmesriigid asuksid tegutsema. 
Kogemused nitraatide direktiivi rakendamisega liikmesriikide poolt näitavad aga kahjuks, et 
nimetatud lootust on võimalik täita vaid aega nõudvate ja pikaajaliste lepingu rikkumise 
menetlustega liikmesriikide suhtes. 

Et aktsepteerida ühist seisukohta, peab Euroopa Parlament hädavajalikuks täiendavate 
paranduste tegemist, mida dokumenteeritakse muudatusettepanekute abil.

1) Põhjavee ökosüsteem seoses kaitse-eesmärkidega
Uude põhjaveedirektiivi tuleb täielikult üle võtta vana põhjaveedirektiivi 
(80/68/EMÜ) heitkogustega seotud lähenemisviis, et tagada ettevaatusabinõud 
põhjavee kaitse alal ning seega takistada või piirata põhjavee seisundi halvenemist 
uute ainete vettejuhtimise tõttu. Direktiivi 2000/60/EÜ artikli 4 kohaselt on 
eesmärgiks kaitsta põhjavee ökosüsteemi kui sellist reostuse ja seisundi halvenemise 
eest.

2) Reostus ja seisundi halvenemine
Sellega on tihedalt seotud selgus kasutatud mõistete kohta. Veepoliitika 
raamdirektiivis nõutud halvenemise keeldu tuleb rakendada järjekindlalt. Selleks on 
tähtis määratleda mõiste „seisundi halvenemine“ käesoleva direktiivi artiklis 2. Seega 
lahendatakse terminoloogiline ebaselgus reostuse ja seisundi halvenemise vahel, mida 
ei ole ka direktiivis 2000/60/EÜ tehtud nõutud selgusega. See puudutab ka artikli 6 
lõike 1 punkti b sätteid. Ühise seisukoha sõnastus lubaks direktiivi 2000/60/EÜ VIII 
lisas loetletud saasteaineid juhtida põhjavette kuni halva keemilise seisundi piiri
saavutamiseni. Euroopa Parlament on juba esimesel lugemisel paljude 
muudatusettepanekute kaudu väljendanud sellele oma vastuseisu. Kuigi nimetatud 
saasteained "kujutavad endast tõelist või potentsiaalset reostusohtu, tekitaks nimetatud 
kord uute saneerimisjuhtude (vanad jäätmed) ohtu. See ei vasta rangele 
ettevaatuspõhimõttele ning on vastuolus direktiivi 2000/60/EÜ artikli 11 lõike 3 
punktis j ning ühise seisukoha artikli 6 lõike 1 punktis a osutatud otseheitmete 
keeluga. Elluviimisel on keelatud nimetatud saasteaine otseheide, aga nõrgumise 
korral läbi pinnasekihi sõltumata pinnase tingimustest lubatud.

3) Veekaitsedirektiivide ja nitraatide direktiivi suhe
Nii esimene hindamine veepoliitika raamdirektiivi rakendamise kohta kui ka aruanne 
direktiivi 91/676/EMÜ kohta, nitraatide direktiivi kohta ajavahemikus 2000–2003 
näitavad, et võetud meetmed koos sätetega hea põllumajandustava säilitamiseks ei ole 
kaasa toonud märgatavat tagasiminekut põhjaveereostuse osas põllumajanduslikult 
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kasutatavates vesikondades. Nii nitraatide direktiiviga kui ka veepoliitika 
raamdirektiiviga ning põhjavee tütardirektiiviga kehtestatakse nõuded 
põllumajandusele. Seetõttu on eriliselt tähtis vältida samasisuliste sätete kordamist 
ning selgitada suhteid erinevate direktiivide vahel. Ühises seisukohas sellega seoses 
kehtestatud sätted – I lisa selgitus ja IV lisa sätted – ei ole raportööri arvamuse 
kohaselt õnnestunud. Nimetatud sätted põhjustavad veelgi enam ebaselgust ja jätavad 
tõlgendamiseks mänguruumi. Euroopa Parlament lükkab selle tagasi ja peab 
hädavajalikuks, et põllumajandust kui nimetatud sätetega kõige enam seotud 
majandusharu toetataks ühendus ühise põllumajanduspoliitika raames. 

4) Riiklikul tasandil kehtestatavad piirväärtused ja läbivaatamisklausel
Ühise seisukoha lähtepunktiga pannakse liikmesriikidele ainuvastutus kehtestada II 
lisa B osas loetletud ainetele põhjavee kvaliteedistandardid (piirväärtused), mis peavad 
olema aluseks põhjavee reostuse täheldatud kasvu puhul hea keemilise seisundi 
hindamisele või kasvutendentsi langusele tagasipööramisele. Seega muudetakse 
raportööri arvates valdkonnaülese põhjaveekaitse eesmärki 
konkurentsivõimelisemaks, erineva rakendamise tagajärjel liikmesriikides on ette 
kavandatud konkurentsimoonutused. 
Euroopa õigusloome protsessi eesmärgiks peab olema ühtse Euroopa korralduse 
loomine. 
Euroopa Parlament on veendunud, et seetõttu on eriti oluline, et nimetatud korralduse 
mõju ja tõhusust kontrollitakse teatud aja möödudes. Nimetatud kontroll peab 
hõlmama ka I ja II lisas loetletud saasteainete loetelusid, põhjavee 
kvaliteedistandardeid ja piirväärtuseid ning vajaduse korral tooma endaga kaasa 
käesoleva direktiivi ülevaatamise Euroopa Parlamendi kaasamisel 
kaasotsustamismenetluse raames vastavalt EÜ asutamislepingu artiklile 251. 


